SINGLE GUN CASE WITH BACKPACK STRAPS - 36" SINGLE GUN CASE
W/BACKPACK STRAPS, BLACK

KEY FEATURES PADDED BACKPACK STRAPS FOR HANDS-FREE
TRANSPORT THREE LARGE STORAGE POUCHES FOR AMMUNITION AND
FIREARM ACCESSORIES DUAL ZIPPERED STORAGE AREA DESIGNED TO
PROTECT A RIFLE DURING TRANSPORT AND STORAGE MADE OF 600D
POLYESTER

Attributes

Name: 36" SINGLE GUN CASE W/BACKPACK STRAPS, BLACK
Manufacturer: BIRCHWOOD CASEY
Product no.: 100048000

Mfr. No.: BC-RBG36

Color: Black

Material: 600D Polyester

Size: 36

Style: Rifle

Delivery weight: 2.477kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 330mm

Shipping length: 940mm

UPC: 888151031469
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Sicherheitshinweise fiir den SINGLE GUN CASE MIT
RUCKSACKTRAGEN

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur den SINGLE GUN CASE MIT BACKPACK STRAPS von Birchwood Casey
entschieden haben. Dieser Waffenkoffer wurde entwickelt, um Ihre Waffe wahrend des Transports und der Lagerung
zu schitzen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemaf geschlossen ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Halten Sie den Koffer auf3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Verwenden Sie den Koffer nur fiir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen, die die Sicherheit beeintrachtigen kénnten.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Nutzung des Produkts, zdgere nicht, dich an den Kundenservice zu
wenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

®* Verwenden Sie den Koffer nur mit Waffen, die den gesetzlichen Bestimmungen entsprechen.
® Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Koffer verstaut ist und keine Teile herausragen.
® Vermeiden Sie das Tragen des Koffers, wenn er Uberladen ist, um das Risiko von Verletzungen zu

minimieren.

® Nutzen Sie die gepolsterten Rucksacktragegurte, um eine gleichmaRige Gewichtsverteilung zu gewahrleisten.
® Sehen Sie regelmaRig nach, ob die Rucksacktragegurte und die Reil3verschlisse in einwandfreiem Zustand

sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

n

Offnen des Koffers

® Ziehe die ReilRverschlusse vorsichtig auf, um den Koffer zu 6ffnen. Achte darauf, dass keine
Gegenstéande im Weg sind.

Einlegen der Waffe
®* Platziere die Waffe vorsichtig in den Koffer. Stelle sicher, dass sie sicher und stabil liegt.
Sichern der Waffe

® SchlieRe den Koffer, indem du die ReilRverschliisse vollstandig schliel3t. Uberpriife, ob der Koffer richtig
verschlossen ist.

Verwendung der Rucksacktragegurte

® Stelle die Rucksacktragegurte ein, um einen bequemen Sitz zu gewahrleisten. Trage den Koffer auf
dem Ricken, um die Hande frei zu haben.

Transport

® Transportiere den Koffer an einem sicheren Ort und vermeide 6ffentliche Orte, wo es zu
unerwinschten Blicken kommen konnte.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge den Waffenkoffer gemanR den ortlichen Vorschriften fur Kunststoff und Textilabfélle.
® Bitte achte darauf, dass der Koffer leer ist, bevor du ihn entsorgst.
® |nformiere dich Uber lokale Recyclingstellen, die fiir die Entsorgung von nicht mehr benétigten Produkten

zustandig sind.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Bitte wende dich an den Kundenservice, wenn du Fragen oder Bedenken hast. Es wird empfohlen, alle Fragen zu
Sicherheitsanfragen oder Produktinformationen an die zustandige EUKontaktstelle zu richten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, den SINGLE GUN CASE MIT BACKPACK STRAPS
sicher und effektiv zu nutzen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von gré3ter Bedeutung.



Safety Instruction Guide for SINGLE GUN CASE WITH
BACKPACK STRAPS 36"

Introduction

Thank you for choosing the SINGLE GUN CASE WITH BACKPACK STRAPS. This product is designed to provide
safe and convenient transport for your firearm. To ensure your safety and the proper use of this product, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as a gun case.

Always handle firearms in a safe manner, following all local laws and regulations.

Keep the gun case out of the reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the gun case for any signs of wear or damage that could compromise its safety.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

® Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the gun case.

® Use the padded backpack straps to carry the case for handsfree transport, ensuring that the straps are
securely fastened.

® Avoid overloading the storage pouches with ammunition and accessories to maintain balance and ease of
transport.

® Store the gun case in a dry, cool place when not in use to prevent material degradation.

® Do not expose the gun case to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Unpack the Gun Case: Remove the gun case from its packaging and ensure that all components are
included.

2. Inspect for Damage: Check the case for any visible damage. If damaged, do not use the product.
3. Adjust Straps: Adjust the padded backpack straps to fit comfortably on your shoulders.

Usage
1. Loading the Firearm:
® Ensure the firearm is unloaded.
® Open the dual zippered storage area.
® Place the firearm securely inside, ensuring it is wellprotected.

2. Storing Accessories:

® Use the three large storage pouches for ammunition and firearm accessories.
® Ensure that all items are securely stored and do not protrude from the pouches.

3. Carrying the Gun Case:

® Use the padded backpack straps for handsfree transport.
® Ensure the straps are adjusted properly to avoid slipping.

4. Unloading the Firearm:

® When you reach your destination, carefully remove the firearm from the case.
® Always check that the firearm is unloaded before handling.



Disposal Instructions
® Dispose of the gun case in accordance with local regulations for textile and plastic materials.

® Ensure that all components are disposed of properly to minimize environmental impact.
® |f the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer’s contact details provided
with the product packaging or on their official website.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe use and longevity of your SINGLE GUN CASE WITH
BACKPACK STRAPS. Always prioritize safety when handling firearms and related accessories. Thank you for your
attention to these guidelines.



Guide de sécurité pour le SINGLE GUN CASE WITH
BACKPACK STRAPS BIRCHWOOD CASEY

Introduction

Merci d'avoir choisi le SINGLE GUN CASE WITH BACKPACK STRAPS BIRCHWOOD CASEY. Ce produit est concu
pour transporter votre carabine en toute sécurité. Il est important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation
pour garantir une expérience sans danger.

Directives de sécurité générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le transport d'armes légales.
Vérifiez régulierement I'état du produit pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il contient une arme.

Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

® Utilisez toujours les sangles de sac a dos rembourrées pour un transport sécurisé et confortable.

® Ne surchargez pas les poches de rangement pour éviter les déchirures ou les dommages.

® Assurezvous que la carabine est correctement fixée dans la zone de rangement a double zip avant de
transporter le produit.

® Ne pas exposer le produit a des températures extrémes ou a des conditions météorologiques séveéres.

® Evitez les chocs violents ou les impacts sur le produit pendant le transport.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

* |nstallation des sangles de sac a dos :

® Ajustez les sangles de sac a dos selon votre taille pour un ajustement confortable.
* Vérifiez que les clips de fixation sont bien enclenchés avant de soulever le produit.

® Utilisation du produit :

Ouvrez la zone de rangement a double zip et placez votre carabine a l'intérieur.

Fermez soigneusement la fermeture éclair pour sécuriser la carabine.

Utilisez les poches de rangement pour stocker les munitions et les accessoires d'armes.

Pour transporter le produit, enfilez les sangles de sac a dos et ajustezles pour un maintien stable.

Instructions d'élimination

* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en polyester.
® Sjle produit est endommagé, envisagez de le recycler ou de le donner & une organisation appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez contacter le point de contact local de I'UE pour
des informations sur la sécurité.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre SINGLE
GUN CASE WITH BACKPACK STRAPS BIRCHWOOD CASEY.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Pudetka na Bron
Krétka z Paskami na Plecy

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Pudetka na Bron Krétka z Paskami na Plecy marki Birchwood Casey. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z mysla o bezpieczenstwie uzytkownikow oraz wygodzie transportu. Prosimy o doktadne zapoznanie
sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i odpowiednie uzytkowanie.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

® Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby unikng¢ uszkodzen, ktére moga prowadzi¢ do
niebezpieczenstwa.

® Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta i wilgoci.

® Zawsze badz swiadomy otoczenia, w ktérym uzywasz lub transportujesz produkt.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Uzywaj paskow na plecy zgodnie z instrukcja, aby zapewni¢ stabilnos¢ i komfort podczas transportu.
Nie przecigzaj kieszeni, aby unikngé uszkodzenia materiatu.

Zawsze zamykaj wszystkie zamki przed transportem, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.

Nie uzywaj produktu do transportu broni, ktéra nie jest odpowiednia dla tego typu opakowania.

Upewnij sie, ze wszelkie akcesoria do broni sg odpowiednio zabezpieczone w przeznaczonych do tego
kieszeniach.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Sprawdzenie Zawartosci:

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy produktu sg obecne i nieuszkodzone przed pierwszym uzyciem.

2. Zakladanie Paskow:

® Przeldz paski przez odpowiednie uchwyty na plecach pudetka.
® Dostosuj dlugos¢ paskéw do wiasnych potrzeb, aby zapewni¢ wygodne noszenie.

3. Przechowywanie Broni:

® Umiesc¢ bron w podwadjnej kieszeni z suwakiem, aby zapewni¢ dodatkowg ochrone.
® Upewnij sie, ze bron jest zabezpieczona przed przemieszczaniem sie podczas transportu.

4. Przechowywanie Amunicji i Akcesoriow:

® Uzyj duzych kieszeni do przechowywania amunicji i akcesoriéw.
® Zawsze zamykaj kieszenie, aby unikng¢ przypadkowego wypadniecia przedmiotow.

Instrukcje Utylizaciji
® Produkt nalezy utylizowaé¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

® Nie wyrzucaj produktu do ogélnych odpadoéw, jesli jest zniszczony lub uszkodzony.
® Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki odpadow, aby uzyskac informacje na temat prawidtowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.



Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wskazowek i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Pudetka na Bron
Krétkg z Paskami na Plecy Birchwood Casey.



SINGLE GUN CASE WITH BACKPACK STRAPS
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto

Kiitos, ettéa valitsit Birchwood Caseyn 36" Single Gun Case laukun. Tama laukku on suunniteltu tarjoamaan turvallista
ja mukavaa kuljetusta aseillesi. Taméa kayttéohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat
sinua kayttdimaan tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd laukku on aina lukittu kuljetuksen aikana.

Ala jata asetta laukkuun, kun sita ei kayteta.

Tarkista saanndllisesti laukun kunto ja varmista, ettei siina ole vaurioita.

Sailyta laukku kuivassa ja viileassa paikassa, suojassa darimmaisilta sddolosuhteilta.
Kayta vain tuotteen valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet

Varmista, ettd laukku on tarkoitettu vain aseiden ja niiden varusteiden kuljettamiseen.

Ala kayta laukkua muuhun tarkoitukseen, kuten tavaroiden tai elintarvikkeiden sailyttamiseen.
Pid& laukku lasten ulottumattomissa.

Varmista, ettd laukku on taysin suljettu ennen kuljetusta.

Tarkista, ettd kaikki vetoketjut ja hihnat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttéa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Laukun tarkastus: Tarkista laukku ennen kaytt6a. Varmista, etté se ei ole vaurioitunut ja etta kaikki vetoketjut
toimivat.

2. Aseen sijoittaminen: Aseta ase laukkuun varovasti. Varmista, ettd se on turvallisesti paikallaan.

3. Sailytysvarusteet: Kayta laukun sisalla olevia sailytystaskuja patruunoiden ja muiden asevarusteiden
séilyttamiseen.

4. Kuljetus: Kayta repun olkahihnoja mukavaan ja turvalliseen kuljetukseen. Varmista, ettd hihnat ovat séadetty
oikein.

5. Laukun puhdistus: Puhdista laukku tarvittaessa kostealla liinalla. Véaltéa voimakkaita kemikaaleja.

Havittamisohjeet
® Havita laukku ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset saadodkset ja ohjeet, jotka koskevat muovituotteiden

ja polyesterin havittdmista.
* Ala polta laukkua, silla se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaéan. Muista myos
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai takaisinvetoilmoitukset.

Tama kayttoohje on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti. Varmista, etta noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita tuotteen turvallisen kéytén varmistamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for SINGLE GUN CASE MED
RYGGSEKKSTRAPPAR

Introduktion

Tack for att du valt SINGLE GUN CASE MED BACKPACK STRAPS frdn BIRCHWOOD CASEY. Denna vaska ar
designad for att skydda ditt gevéar under transport och forvaring. For att sékerstélla en sdker anvandning av
produkten, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Forvara produkten p& en saker plats, utom rackhall fér barn.

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast produkten for avsett andamal, namligen for att transportera och forvara gevar.

Se till att gevaret &r tomt och séakert innan det placeras i vaskan.

Undvik att dverbelasta forvaringsfickorna med ammunition eller tilloehor for att forhindra skador pa vaskan.
Anvand ryggsekkstrapparna korrekt for att sékerstalla en saker och bekvam transport.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av vaskan:

® Oppna vaskan genom att dra i de dubbla dragkedjorna.
® Kontrollera att alla fickor & tomma innan du placerar ditt gevar i vaskan.

2. Placering av gevar:

® Placera gevaret i det designade forvaringsomradet.
® Se till att gevaret &r ordentligt sékrat och inte kan réra sig under transport.

3. Anvandning av forvaringsfickor:

® Anvand de tre stora forvaringsfickorna for ammunition och vapentillbehér.
® Stang fickorna noggrant for att forhindra att innehallet faller ut.

4. Transport av vaskan:

® Justera ryggsekkstrapparna sa att de passar din kropp.
® Bar vaskan pa ryggen for att halla handerna fria och for att sakerstélla en bekvam transport.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Nar produkten inte langre ar i bruk, vanligen atervinn den i enlighet med lokala avfallshanteringsforeskrifter.
® Undvik att kasta produkten i vanligt hushallsavfall.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support, vanligen kontakta tillverkaren direkt eller besok deras officiella webbplats for mer
information. Se till att ha produktens modellnummer tillgéngligt fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa séakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda produkten pa ratt satt kan du sakerstalla en
trygg och séker upplevelse.



Navod k pouziti a pokyny pro bezpecnost

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili SINGLE GUN CASE WITH BACKPACK STRAPS BIRCHWOOD CASEY 36"
SINGLE GUN CASE W/IBACKPACK STRAPS, BLACK. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a
pohodiné feSeni pro pfepravu vasi zbrané. Abychom zajistili vaSi bezpecnost a maximalni ochranu produktu, prosim,
peclivé si pfectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze k zamyslenému ucelu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je produkt nepoSkozeny a v dobrém stavu.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pfipadé poSkozeni nebo opotfebeni produktu prestante produkt pouzivat a zvazte jeho opravu nebo
vyménu.

* |Informuijte se o aktualnich bezpecnostnich upozornénich a pfipadnych vyzvach k vraceni vyrobki
prostfednictvim platformy Safety Gate EU.

Specificka bezpe€nostni opatieni pro pouziti

PFi manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte platné zakony a predpisy.

Zajistéte, aby byla zbraf pfed uloZenim v pouzdfe bezpecné vybité.

PouZivejte popruhy na zada pouze podle pokynll vyrobce, aby nedoslo k jejich poskozeni nebo zranéni.
Ujistéte se, Ze Ulozné kapsy jsou spravné uzavfieny, aby se zabranilo vypadnuti obsahu béhem prepravy.
NepouZivejte produkt k pfepravé jinych predmétd, které nejsou uréeny k tomu, aby byly uchovavany v
pouzdfe na zbrané.

Pokyny pro instalaci a pouziti
1. Ptiprava produktu:

® Zkontrolujte, zda je pouzdro Cisté a v dobrém stavu.
® Ujistéte se, Ze vSechny zipy a popruhy jsou funkéni.

2. UloZeni zbrané:

® Opatrné umistéte zbran do pouzdra, ujistéte se, Ze je spravné umisténa a chranéna.
® Zkontrolujte, zda je zbran bezpecné uzaviena a zda jsou vSechny zipy spravné zapnuté.

3. Pouziti popruhti na zada:

® Upravte délku popruhl podle potfeby, aby bylo zajisténo pohodiné noseni.
® Prfed noSenim zkontrolujte, zda jsou popruhy spravné upevnény a neposkozené.

4. Udrzba produktu:

* Pravidelné kontrolujte stav pouzdra a popruh.
* Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, prestante produkt pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

® Produkt likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech a recyklaci.
® Pokud je produkt poSkozeny nebo nebezpecny, informujte se o spravné metodé likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na mistni Gfady nebo pfislusny kontaktni
bod v EU. Informace o bezpeénosti vyrobk(l a aktudlnich vyzvach k vraceni vyrobkd mdiZete najit na platformé Safety
Gate EU.



Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny pro spravné pouzivani naseho produktu.



